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Presentación

El proceso de Nivelación Académica consti tuye una opción formati va dirigida a maestras y 
maestros sin perti nencia académica y segmentos de docentes que no han podido concluir dis-
ti ntos procesos formati vos en el marco del PROFOCOM-SEP. La misma ha sido diseñada desde 
una visión integral como respuesta a la complejidad y las necesidades de la transformación del 
Sistema Educati vo Plurinacional. 

Esta opción formati va desarrollada bajo la estructura de las Escuelas Superiores de Formación 
de Maestras/os autorizadas, consti tuye una de las realizaciones concretas de las políti cas 
de formación docente arti culadas a la implementación y concreción del Modelo Educati vo 
Sociocomunitario Producti vo (MESCP), para incidir en la calidad de los procesos y resultados 
educati vos, en el marco de la Revolución Educati va con Revolución Docente en el horizonte de 
la Agenda Patrióti ca 2025.

En tal senti do, el proceso de Nivelación Académica, contempla el desarrollo de Unidades de 
Formación especializada de acuerdo a la malla curricular concordante con las necesidades 
formati vas de los diferentes segmentos de parti cipantes, que orientan la apropiación de los 
contenidos, enriquecen la prácti ca educati va y coadyuvan al mejoramiento del desempeño 
docente en la UE/CEA/CEE.

Para apoyar este proceso se ha previsto el trabajo a parti r de guías de estudio, Dossier Digital y 
otros materiales. Las Guías de Estudio y el Dossier Digital, son materiales de referencia básica 
para el desarrollo de las unidades de formación.

Las Guías de Estudio comprenden las orientaciones necesarias para las sesiones presenciales, 
de concreción y de socialización. En función a estas orientaciones,  cada tutor/a debe enrique-
cer, regionalizar y contextualizar los contenidos y las acti vidades propuestas de acuerdo a su 
experiencia y a las necesidades específi cas de los parti cipantes. 

Por todo lo señalado se espera que este material sea de apoyo efecti vo para un adecuado pro-
ceso formati vo, tomando en cuenta los diferentes contextos de trabajo y los lineamientos de 
la transformación educati va en el Estado Plurinacional de Bolivia.

Roberto Iván Aguilar Gómez
MINISTRO DE EDUCACIÓN
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Estrategia formativa

El proceso formati vo del Programa de Nivelación Académica se desarrolla a través de  la moda-
lidad semipresencial según calendario establecido para cada región o contexto, sin interrupción 
de las labores educati vas en las UE/CEA/CEEs. 

Este proceso formati vo, toma en cuenta la formación, prácti ca educati va y  expectati vas de las y 
los parti cipantes del programa, es decir, maestras y maestros del Sistema Educati vo Plurinacio-
nal que no concluyeron diversos procesos formati vos en el marco del PROFOCOM-SEP y PPMI.

Las Unidades de Formación se desarrollarán a parti r de sesiones presenciales en periodos in-
tensivos de descanso pedagógico, acti vidades de concreción que el parti cipante deberá trabajar 
en su prácti ca educati va y sesiones presenciales de evaluación en horarios alternos durante el 
descanso pedagógico. La carga horaria por unidad de formación comprende:

SESIONES 
PRESENCIALES

CONCRECIÓN 
EDUCATIVA

SESIÓN PRESENCIAL 
DE EVALUACIÓN

24 Hrs. 50 Hrs. 6 Hrs. 80 Hrs. X UF

FORMACIÓN EN LA PRÁCTICA

Estos tres momentos consisten en:

1er. MOMENTO (SESIONES PRESENCIALES). Parte de la experiencia coti diana de los parti cipan-
tes, desde un proceso de refl exión de su prácti ca educati va.

A parti r del proceso de refl exión de la prácti ca del parti cipante, el tutor promueve el dialogo con 
otros autores/teorías. Desde este dialogo el parti cipante retroalimenta sus conocimientos, re-
fl exiona y realiza un análisis comparati vo para generar nuevos  conocimientos desde su realidad.
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2do. MOMENTO (CONCRECIÓN EDUCATIVA). Durante el periodo de concreción el parti cipante 
deberá poner en prácti ca con sus estudiantes o en su comunidad educati va lo trabajado (con-
tenidos) durante  las sesiones presenciales. Asimismo, en este periodo el parti cipante deberá 
desarrollar procesos de autoformación a parti r de las orientaciones del tutor, de la guía de 
estudio y del dossier digital de la unidad de formación.      

3er. MOMENTO (SESIÓN PRESENCIAL DE EVALUCIÓN).  Se trabaja a parti r de la socialización 
de la experiencia vivida del parti cipante (con documentación de respaldo);  desde esta pre-
sentación el tutor deberá enriquecer y complementar  los vacios y posteriormente avaluar de 
forma integral la unidad de formación.
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Objetivo holístico de la 
unidad de formación 
Una vez concluida la sesión presencial (24 horas académicas), el parti cipante deberá construir 
el objeti vo holísti co de la presente unidad de formación, tomando en cuenta las cuatro dimen-
siones. 
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Orientaciones para la 
sesión presencial 

¡Bienvenida/o!

 Esti mada/o parti cipante recuerda siempre:

“La confi anza en sí mismo es el primer secreto del éxito.” Ralph Waldo Emerson

Esti mada/o tutor y parti cipante, para comenzar el desarrollo del proceso formati vo es fun-
damental considerar la organización del ambiente, de manera que sea un espacio propicio y 
adecuado para el avance de las acti vidades esbozadas en la presente guía de estudio. Al inicio, 
como punto de parti da para la sesión presencial, encontrarás una acti vidad ti tulada “Parti endo 
de nuestra experiencia y el contacto con la realidad”, cuyo objeti vo es que exteriorices tus 
saberes y conocimientos a parti r de la experiencia y realidad socio-educati va en relación a la 
Unidad de Formación.

Posteriormente, por ser de carácter formati vo y evaluable, las/los parti cipantes trabajarán 
en la diversidad de acti vidades teóricas/prácti cas programadas para el siguiente conjunto de 
bloques temáti cos:

• Deportes

• Salud y medicina.

• Educación.

• Políti ca.

Las mismas serán trabajadas en base a la “Profundización a parti r del diálogo con los autores 
y el apoyo bibliográfi co”, es importante que durante el proceso de desarrollo de la presente 
guía puedan remiti rse constantemente al material bibliográfi co (dosier) que se les ha propor-
cionado, puesto que nos ayudará a tener una visión más amplia y clara de lo que se trabajará 
en toda la Unidad de Formación, dichas tareas están referidas a:

• Resolución de preguntas que invitan a mirar tu realidad y prácti ca educati va.

• Análisis y profundización, a través de la visualización de vídeos.

• Acti vidades de desarrollo: análisis, refl exión y debate a través de diálogos y discusiones.

• Elaboración de oraciones y diálogos.
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Materiales educativos
Descripción del Material/recurso educati vo Producción de conocimientos

Material audiovisual
Ampliar los conocimientos mediante la visualiza-
ción de los disti ntos videos, para una mejor com-
prensión de las unidades temáti cas.

Documentos digitales

Aprehensión e interpretación de documentos bi-
bliográfi cos en la comprensión y análisis de con-
tenidos. Para incrementar nuestras habilidades de 
pensamiento, aprovechamiento de información 
a parti r de ello establecer juicios de valor y razo-
namiento.

Materiales de escritorio (Hojas de colores, lápices, 
marcadores, imágenes, papelógrafos, etc.).

Fortalecimiento de la creati vidad en la construc-
ción de materiales de aprendizaje que permanezca 
como recurso disponible en futuro.

Cuadernillos temáti cos Manifestar los disti ntos conocimientos adquiridos.

Cámara fotográfi ca Permiti rán captar los disti ntos momentos relevan-
tes  en proceso de desarrollo de la guía.

Actas

Registro de los temas tratados y los acuerdos 
adoptados en las socializaciones, certi fi cando lo 
acontecido y los acuerdos establecidos en el pro-
ceso de desarrollo de la guía de estudio.

Planes de desarrollo curricular

Planifi cación adecuada de las unidades temáti cas, 
acti vidades, medios, recursos, trabajos, ejercicios 
y pasos que se desean alcanzar dentro del proceso 
formati vo.
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Partiendo desde nuestra experiencia y el 
contacto con la realidad 

Antes de comenzar con las acti vidades propuestas en la presente Unidad de Formación, es 
necesario abrir un espacio de diálogo, donde la tutora o el tutor conjuntamente las y los par-
ti cipantes van a conocerse, para ello te presentamos la siguiente acti vidad:

Después de conocerse y familiarizarse entre compañeras y compañeros de trabajo, damos inicio 
con el desarrollo de la guía refl exionando sobre el siguiente párrafo: 

“Si no estás cometi endo errores, no estás tomando riesgos, y eso signifi ca que no vas a ningu-
na parte. La clave es cometer errores más rápido que la competencia, de manera que ti enes 
más cambios para aprender y ganar”. (John W Holt Jr)

Seguramente ya analizaste y refl exionaste sobre la frase célebre de John W Holt Jr, ahora te 
invito a responder la siguiente interrogante:

¿Qué criterio ti enes acerca del término “error” dentro del proceso formati vo de la Lengua 
Extranjera, tanto en lo escrito como en lo oral, será un obstáculo o tal vez una ventaja para 
aprender mejor?.

“Introducing me”

Con la fi nalidad de entrar en un ambiente comunitario y conocerse, nos presentamos en el idioma 
Inglés, la facilitadora o el facilitador para dar inicio con dicha acti vidad debe tomar en cuenta la 
siguiente frase célebre: 

¡Dará inicio el que este muy de acuerdo con lo que nos dice Ralph Waldo Emerson!
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Sistemati za tu respuesta

 
Queremos conocer algunas de tus experiencias como maestra/o de la especialidad, para ello 
te invitamos a que puedas responder conscientemente a las siguientes interrogantes:

Aprender una lengua implica, no sólo conocer la teoría, sino también practi car la pronunciación, 
porque escribimos de una forma, pero la pronunciación es diferente, entonces la pregunta es la 
siguiente: ¿Desarrollas el proceso formati vo en el idioma Inglés desde que entras al aula hasta 
que te reti ras? Justi fi ca tu respuesta.

 
Nuestro rol como maestras/os no sólo es proporcionar información y controlar la disciplina, hay 
que tomar en cuenta otros aspectos ¿Cuáles crees que son los más relevantes para el proceso 
formati vo de la Lengua Extranjera?.
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Para concluir con esta primera parte abrimos un espacio de diálogo y socializamos las respuestas, 
en el cuadro registramos lo que crea más relevante de las disti ntas exposiciones:



16

“La salud fí sica no es sólo una de las más importantes claves para un cuerpo saludable, es 
el fundamento de la acti vidad intelectual creati va y dinámica” 

John F. Kennedy

Lo que haremos en adelante será ampliar nuestros conocimientos referidos a la Lengua Extran-
jera a través de la apropiación de los diferentes contenidos, sin embargo, no sólo aprenderemos 
aspectos gramati cales, puesto que también tendremos la oportunidad de conversar y conocer 
muchos aspectos relacionados con el deporte, tomando en cuenta el uso del futuro inmediato, 
algunos conectores y los adjeti vos, tanto en su forma positi va como comparati va.

Este contenido se desarrolla en el segundo año de Educación Secundaria Comunitaria Producti va 
de acuerdo al Programa de Estudio.

Aprender el inglés tomando como tema el deporte y sus disciplinas, ayudará a la maestra o 
el maestro desarrollar el proceso formati vo de manera más dinámica, puesto que a muchos 
les apasiona realizar algún deporte, o quizás sean seguidores de alguna disciplina o deporti sta 
sobresaliente, las y los estudiantes tomando como mediador al deporte, ampliarán favorable-
mente sus conocimientos con respecto al futuro inmediato, conectores y adjeti vos. 

Profundización a parti r del diálogo con los autores y el apoyo bibliográfi co

1. Palabras que debes conocer

Revisa el video de “Sports: Vocabulary” (3 min.), allí encontrarás una larga lista de los disti ntos 
deportes que hay. De todos ellos escoge un deporte y dibuja un cuadro explicati vo indicando 
los objetos que emplea, al esti lo del “Someday”  (4 min.), se trata de una canción cuya letra 
nos muestra una refl exión sobre la vida de un ser que ha sufrido mucho.” En tal senti do para 
orientarte mejor debes revisar el dosier digital. 

Tema  1 
Deportes
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A parti r del deporte que escogiste, escribe cinco oraciones que expliquen en qué consiste este 
deporte con su respecti va traducción, procura que tus explicaciones sean sencillas.
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GUÍA DE ESTUDIO

2.Going To para el futuro inmediato

Ahora revisa el video de “Going to – Futuro Inmediato en Inglés” (10 min.), que nos explica el 
uso de aquellas palabras para expresar el ti empo futuro. A conti nuación, escribe dos oracio-
nes, tomando en cuenta sus formas afi rmati vas, interrogati vas y negati vas, haciendo un total 
de seis oraciones.

Afi rmati va Interrogati va Negati va

Escribe una conversación empleando el uso del “Going to” y recréala bajo la forma de una 
historieta, puedes uti lizar recorte, dibujos o simplemente fotografí as. Recuerda que ti ene que 
estar relacionado con el deporte, aunque sea de una forma mínima.
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3. Playing Together (Uso de algunos conectores)

A conti nuación revisa el video “Connectors - Inglés - Educati na” (5 min.), en donde nos muestra, 
para comenzar, el uso de algunos conectores en Lengua Extranjera. Lee el siguiente texto y, en 
primer lugar tradúcelo al castellano para luego señalar los conectores que se han empleado.

In my community there are many places to play sports, there are two very nice soccer fi elds and 
a new coliseum. I like soccer, it’s my favorite sport. Everyday I go to play it with my classmates 
Pedro, Juan and Fernando. Fernando is the goalkeeper and Pedro brings the soccer ball. They are 
very good players, Juan is faster than Fernando but he is the most taller of us. We play and share 
many experiences.

While we are playing soccer against other people we meet new friends. It’s a very good acti vity, 
so why don’t you try to play? It’s very fun.

Translati on:

Como segundo trabajo alrededor del uso de los conectores, te invitamos a que traduzcas el 
siguiente fragmento relacionado con una nota periodísti ca a la Lengua Extranjera.

Las y los estudiantes mientras practi can deportes también fortalecen valores. Muchos estudios 
señalan la importancia de los deportes para aprender el trabajo en equipo, la solidaridad y el respeto 
de las normas. Entonces, ¿Qué podemos hacer desde el aula de inglés? Una de las posibilidades 
puede ser el uso de algún deporte para enseñar, pero sin olvidar que lo más importante es el de-
sarrollo de habilidades lingüísti cas.
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4. Los Adjeti vos Comparati vos y Superlati vos

Como habrás podido revisar, estos adjeti vos nos sirven para efectuar una comparación entre 
uno y otro sustanti vo. A parti r de los videos “Gramáti ca Inglés: Los Comparati vos” y “Lección 
40 - Comparati vos” (3 min.), escoge a dos personalidades sobresalientes en el deporte y realiza 
una comparación a través de tres oraciones empleando estos adjeti vos.

Character nº 1: Character nº 2:
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Con los conocimientos adquiridos, realiza un mapa mental incluyendo gráfi cos.

Para fi nalizar el aprendizaje de esta unidad temáti ca y asumiendo los aspectos abordados en las 
lecturas y con toda la información analizada, a conti nuación, propone acti vidades para lograr 
desarrollar la comprensión y expresión oral con tus estudiantes, a parti r de la elaboración de 
un plan de desarrollo curricular, el cual lo realizarás en base al siguiente formato: 
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Plan de Desarrollo Curricular
Datos Referenciales:
• Unidad Educati va:
• Maestra/Maestro:                                                                                             
• Año de escolaridad:
• Tiempo:
• Campo:
• Área:
• Bimestre:

Temáti ca Orientadora:

Proyecto Socio Producti vo: (Asumir el PSP de su Unidad Educati va):

Objeti vo Holísti co:

Contenidos y Ejes Arti culadores:

Orientaciones Metodológi-
cas

Materiales de 
Apoyo

Criterios de evaluación: Ser, Saber, Ha-
cer, Decidir

PRÁCTICA:

TEORÍA:

VALORACIÓN:

PRODUCCIÓN:

Ser:

Saber:

Hacer:

Decidir:

PRODUCTO:   

BIBLIOGRAFÍA: (Deben ser Presentados en Formato APA)
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Tema  2
SALUD Y MEDICINA

“La medicina es el arte de imitar los procedimientos curati vos de la naturaleza”

Hipócrates

Conversaremos sobre lo que es la relación entre la medicina tradicional y la medicina occiden-
tal, además conoceremos algunas palabras relacionadas con el cuerpo humano, las dolencias 
y aquellas que nos pueden servir para la interacción en los centros de salud, algunos verbos 
modales para expresar deseo, deber y posibilidad.

Este contenido se desarrolla en el segundo año de Educación Secundaria Producti va de acuerdo 
al Programa de Estudio.

Es úti l para las y los maestros desarrollar este tema, porque a través de los disti ntos contenidos 
indicará la importancia de valorar nuestro cuerpo, cuidándolo de las disti ntas enfermedades y 
así poder vivir bien y saludablemente.

Las y los estudiantes ampliarán su vocabulario con respecto a salud y medicina en la Lengua 
Extranjera.

Profundización a parti r del diálogo con los autores y el apoyo bibliográfi co

1. Palabras que debes conocer

Para introducirnos en este tema es necesario que prestemos atención a los siguientes videos: 
“Las partes del cuerpo en inglés” (3 min.), “Salud y enfermedad” (3 min.) y “Vocabulario In-
glés: Medicina” (3 min.). A parti r de esta observación, escoge los más importantes para una 
enseñanza secuencial que contemple los siguientes requisitos:
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Gramáti ca

Conversación coti diana

Sustanti vos importantes

Verbos Importantes

Adjeti vos

Adverbios

Frases

Cómo pudiste apreciar en los videos y la anterior acti vidad, a conti nuación, te pedimos que 
esboces los cuatro momentos metodológicos tomando en cuenta, algunos de los aspectos 
relacionados con el cuerpo y la salud. Procura ser minucioso y piensa en el vocabulario, las 
estructuras gramati cales y las herramientas de conversación coti diana que este tema puede 
contemplar.

Teoría Prácti ca
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Teoría Prácti ca

2. Uso de los verbos modales “Should, Ought, Might y Must”

Los verbos mencionados en tí tulo del subtema son los llamados Modales, y estos sirven de 
apoyo para la construcción de frases verbales en la construcción de oraciones. Para esta primera 
acti vidad revisa el video de “Should, Ought to – Debería: Verbo Auxiliar Modal Inglés” (9 min.) 
y diseña un mapa conceptual sobre el uso de estos verbos modales, explicando con ejemplos 
relacionados con el tema de la salud.
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Te invitamos a que veas el video “May, Might,  Must: Verbos Modales, Inglés” (12 min.), que 
nos muestra el uso y la función de estos verbos modales. A conti nuación, escribe tres diálogos 
breves en los que puedas emplear estos verbos. Recuerda que el tema es relacionado a la salud 
y la enfermedad, así que plantearemos tres tí tulos y/o contextos en donde puede ocurrir la 
conversación.

In the hospital

Near the hospital

In home

3. Traditi onal medicine

Tras observar el video “Gramáti ca Inglés Conectores Básicos” (3 min.) que nos muestra algu-
nas palabras sencillas para la escritura de oraciones compuestas, revisa el artí culo (Centellas, 
S/F)“Medical Practi ces in Bolivia”, que nos narra la problemáti ca de la medicina tradicional y la 
medicina occidental. A conti nuación, traduce este fragmento al castellano.
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Yet Western medicine is the dominant paradigm in major citi es, but many poor and indigenous 
Bolivians view urban hospitals and clinics with suspicion. This is due to fear of the treatments 
provided, legacies of discriminati on within the public hospital system, cost, and confl icti ng models 
of health and healing. In additi on, supplies and equipment, especially in the public hospital and 
clinic system, are in short supply. Pati ents oft en need to provide their own bandages, syringes and 
other crucial items before receiving treatment.

4. Futuro simple

Anteriormente, en la lección previa, se conoció que el uso del “Going to” nos remití a al futuro 
inmediato. Ahora bien, vamos a conocer el uso del modal “will” para expresarnos en un futuro 
un poco más lejano que al de “Going to”, para esto analiza el video de “Futuro Will” (4 min.). 
A parti r de la revisión del tema, dibuja un cuadro explicati vo basándote principalmente en 
imágenes para señalar el uso del futuro simple.
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Escribe un breve diálogo uti lizando el futuro, tanto en su forma afi rmati va, negati va como 
interrogati va. Uti liza el formato de la historieta, ya sea con dibujos, recortes o fotografí as.
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Tema  3
Educación

Si quieres un año de prosperidad, planta arroz.

Si quieres 10 años de prosperidad, planta árboles.

Si quieres prosperidad para siempre, educa un pueblo

(Proverbio Chino)

Para este tema, es importante ir conociendo el ti empo pasado en inglés para empezar a re-
ferirnos a cómo era la educación antes de las reformas que ha ido llegando. Por otra parte 
aprenderemos nuevas palabras para referirnos a los objetos, materias y personas con las que 
interactuamos en la Unidad Educati va.

Este contenido se desarrollará en el segundo año de Educación Secundaria Producti va de 
acuerdo al Programa de Estudio.

La ventaja que ti ene la maestra o el maestro para con el proceso formati vo de las y los estudian-
tes en esta unidad temáti ca, es que reforzará la importancia que ti ene la educación dentro de 
nuestro contexto, y no sólo eso sino que también se conocerá nuevas palabras concernientes 
a la educación en un idioma disti nto al nuestro, las y los jóvenes tendrán más oportunidad de 
interactuar con otros contextos.

Profundización a parti r del diálogo con los autores y el apoyo bibliográfi co

1. Palabras que debes conocer

En este tema vamos a ir conociendo algunas palabras vinculadas con la educación. Revisa el 
video “Vocabulario Inglés: La Escuela & La Educación” (4 min.) irás conociendo algunas pala-
bras vinculadas con este ámbito de la vida, en especial los objetos que uno emplea durante las 
clases. A conti nuación toma una fotografí a de tu aula e identi fi ca algunas de las palabras que 
escuchaste en el video.
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En este tema vamos a ir conociendo algunas palabras vinculadas con la educación. Revisa el 
video “Vocabulario Inglés: La Escuela & La Educación” (4 min.), irás conociendo algunas pala-
bras vinculadas con este ámbito de la vida, en especial los objetos que uno emplea durante las 
clases. A conti nuación coloca una imagen o una fotografí a de un aula mejor si es de la tuya, e 
identi fi ca algunas de las palabras que escuchaste en el video.
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En el anterior ejercicio conocimos algunos sustanti vos en inglés relacionados con la Unidad 
Educati va, ahora vayamos al video “Verbos de la escuela” (2 min.) y, a conti nuación, escribe 
tres verbos que no se hayan tomado en cuenta, escribe una oración de ejemplo y su respecti va 
traducción.

Con el ejemplo de los anteriores dos videos, escribe un diálogo involucrando a dos estudiantes 
y una maestra o maestro, subraya algunas de las palabras y verbos que hayas empleado de los 
vocabularios.
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2. El pasado simple de los verbos en inglés

Ahora ingresamos al uso de los verbos en ti empo pasado. Para este propósito revisa el video 
“Simple Past - Inglés” (10 min.) en donde se explicará las formas gramáti cas para el uso del 
ti empo pasado. Uno de los aspectos que trató fue el de los verbos regulares e irregulares que 
se disti nguen por poseer una conjugación diferente. A conti nuación escribe una lista de quince 
verbos regulares e irregulares. Toma en cuenta que estos nos puedan servir para hablar de la 
educación.

Regular verbs Irregular verbs
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Como habrás visto en el video, la manera de interrogar y responder, tanto de forma afi rmati va 
y negati va ti ene sus característi cas sumamente especiales. Bajo ese criterio elabora un cuadro 
explicati vo.
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3. El pasado en el verbo “to be”

Revisa los videos de “Verb To Be (Past) - Inglés - Educati na” (7 min.) y a conti nuación grafi ca a 
través de imágenes el uso del verbo “to be” en ti empo pasado, ya sea desde la forma interro-
gati va, afi rmati va y negati va.
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Revisa el video “Someday” (4 min.), se trata de una canción cuya letra nos muestra una refl exión 
sobre la vida un ser que ha sufrido mucho. A conti nuación traduce la letra a la lengua castellana, 
señala los verbos en ti empo pasado que el texto maneja, al costado señala su verbo en ti empo 
presente y si se trata de un verbo regular o irregular.

Letra Tiempos verbales
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4. Educati on in Bolivia

Revisa los videos “Connectors for contrast - Inglés – Educati na 1 y 2” (5 min.) que nos explica 
el uso de algunos conectores para la escritura de textos. Ahora bien, lee el documento (Strom, 
S/F) “The New Bolivian Educati on Law” que nos cuenta las pretensiones de la Ley Nº 070, a 
través de un reportaje y una mirada extranjera. Toma en cuenta el siguiente texto del artí culo:

Acti vists and offi  cials in La Paz described the old Bolivian educati on system as one of mental 
colonizati on in which the white elite imported and imposed their allegedly “superior” Western 
models of schooling and knowledge. Aymara offi  cial Victor Pinaya, the Director of the Offi  ce of 
Curricular Development in the Ministry of Educati on, told me about his own experience in a rural 
school: “I remember my book that I used when I was litt le…it said, ‘Mother eats cake.’ First of all, 
I didn’t know what cake was. Second, there was [a picture of] a mother, but she was blond, with 
white complexion, with a dress, shoes. But when I looked at my mother, she was brown-skinned 
with braids, short with sandals, with her worn, swollen feet…That type of educati on, where did 
it lead us? To the point where we admired that type of mother and we looked down on our mo-
thers…the school had made us value other cultures, another model of mother, another way of life.”

Con lo que hayas entendido, escribe aquí abajo cinco oraciones empleando los conectores que 
fuimos conociendo. Existe una condición, las oraciones compuestas que escribas ti enen que 
ir relacionadas con el fragmento y el artí culo que leíste, procura basarte en tus experiencias o 
bien en tus refl exiones y lecturas.
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Tema  4
Polìtica

“Injusti ce anywhere is a threat to justi ce everywhere.”

“La injusti cia en cualquier lugar es una amenaza para la justi cia en todas partes.” 

Marti n Luther King

Empezaremos a hablar de nuestro estado en Lengua Extranjera, para ello aprenderemos a re-
ferirnos a los poderes y sus principales actores, a formular preguntas informati vas y a repasar 
los disti ntos ti empos verbales.

Este contenido se desarrolla en el segundo año de Educación Secundaria Comunitaria Producti va 
de acuerdo al Programa de Estudio.

La o el maestro mediante el desarrollo de esta unidad temáti ca exteriorizará la forma en la que 
está organizada nuestra sociedad, todo ello en la Lengua Extranjera.

Con esta unidad temáti ca las y los estudiantes ampliarán su vocabulario al conocer palabras 
que se usan en el ámbito políti co.

Profundización a parti r del diálogo con los autores y el apoyo bibliográfi co

1. Palabras que debes conocer

Revisa el video “Plurinati onal state of Bolivia” (4 min.) y dibuja los principales sustanti vos de 
acuerdo a la forma en cómo se encuentra organizado el Estado.
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Órgano Ejecuti vo

Órgano Legislati vo

Órgano Judicial

Órgano Electoral
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GUÍA DE ESTUDIO

 Elabora una lista de verbos, adjeti vos y adverbios que puedes relacionar con el funcionamiento 
del estado, señala su signifi cado y, al costado, escribe una oración como ejemplo.

Verbos

Adjeti vos

Adverbios

2. Repaso de los ti empos verbales

Revisa el video de “Tiempos verbales en inglés” (6 min.), que nos explica de manera sucinta 
las disti ntas formas de conjugación de los verbos en inglés. A conti nuación copia la letra de 
la canción “Where did you sleep last night?” (6 min.), subraya los verbos al costado indica en 
qué ti empo se encuentran. Además, en la franja inferior anota tu interpretación de la canción.
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Letra de la canción Tiempos verbales

Interpretación
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Escoge alguno de los verbos que escuchaste en la canción y construye tu propia tabla de con-
jugación, tomando en cuenta los disti ntos ti empos verbales que viste. No te olvides que ti enen 
que estar todos los pronombres personales.
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3. WH Questi on (Preguntas informati vas)

Revisa los videos “Forming 'WH' questi ons in English” (10 min.) y “Preguntas con WH (Wh 
Questi ons)” (2 min.). A conti nuación pega fotografí as de personajes públicos de la políti ca, 
que sea uno de tu comunidad y un nacional, escribe preguntas y respuestas uti lizando las WH 
Questi ons, para poder describir quiénes son. Son cuatro preguntas por cada personaje.
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4. Plurinati onal State of Bolivia

Revisa el documento “General Informati on on Bolivia” y realiza un collage, uti lizando fotogra-
fí as, dibujos y láminas, explicando cómo se encuentra organizado el “Estado Plurinacional de 
Bolivia”, incluyendo explicaciones en Lengua Extranjera.
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Orientaciones para la 
sesión de concreción

¡Felicidades! Acabaste los disti ntos ejercicios propuestos en la guía.

Como una respuesta al momento de la prácti ca, en la que encontrarás una acti vidad que nos 
conducirá a fortalecer nuestra prácti ca educati va, buscando enriquecerla con los ejes temáti cos 
y refl exiones que han brotado en el proceso formati vo, la misma se denominará: “Elaboración 
de cuadernillos temáti cos en Inglés”, permiti éndonos desarrollar un acercamiento a la reali-
dad socio-educati va, además posibilitará plantearnos criterios para mejorar nuestra prácti ca 
educati va con perti nencia.

Para ello trabajaremos en base a tres aspectos esenciales:

1. Autoformación para profundizar las lecturas complementarias: aquí el parti cipante 
deberá hacer uso de algunas lecturas de profundización sugeridas en la guía, o remiti rse 
al dosier bibliográfi co, que será importante para la realización del siguiente punto.

2. Trabajo con las y los estudiantes para arti cular con el desarrollo curricular y relacionarse 
e involucrarse con el contexto: Ahora bien, como acti vidad de concreción vamos a crear, 
con las y los estudiantes de tu Comunidad Educati va, unos “Cuadernillos temáti cos en 
Inglés”. ¿Cómo hacerlos? Bueno, es bastante fácil. Sólo lee con atención a las siguientes 
indicaciones:

• Vamos a uti lizar hojas de cuaderno, arrancamos cuatro hojas del centro y luego 
las engrampamos para que no se separen.

• Ahora tenemos ocho hojas plegadas y un total de dieciséis planas. Imaginamos 
la estructura que tendría esta carti lla, consideremos que se trata de un tema en 
específi co, procuremos que sea breve y establezcamos 

• Es necesario que al momento de la realización de este trabajo, nosotros como 
docentes debemos hacer senti r a nuestros estudiantes como creadores y autores 
de sus cuadernillos de inglés.
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Aquí te proponemos una estructura básica.

- Carátula 

- Frase Moti vadora

- Introducción

- Nuevas Palabras

- Gramáti ca

- Ejercicios

- Conversaciones

- Despedida

Esta estructura es sólo una propuesta, si se te ocurren otras ideas para la realización del cua-
dernillo. ¡Adelante!

3. Narración de la experiencia educati va trasformadora: Finalmente, este aspecto será esen-
cial, puesto que deberá narrar el proceso formati vo de la acti vidad de concreción y así poder 
consolidar nuestra experiencia educati va transformadora, para tu relato debes tomar en 
cuenta estos dos aspectos, ahora si puedes consideras otros puntos que creas relevante y 
que contribuyan con el actual Modelo Educati vo ¡Adelante!

- Análisis de la parti cipación de los actores involucrados con la Comunidad Educati va en 
el proceso de la experiencia educati va transformadora.  

- El impacto que tuvo la acti vidad de concreción con relación a la comunidad y al PSP de 
la Unidad Educati va.

A parti r de este epacio debes de sistemati zar tu experiencia.
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Espacio para mostrar tus evidencias (Fotografí as, actas……entre otros).
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Orientaciones para sesión de 
socialización 

Durante todo este proceso de formación planteado en la  presente guía, a través de diferentes 
acti vidades formati vas, debe tener como resultado la apropiación de los contenidos abordados. 

La o el facilitador responsable deberá realizar la evaluación correspondiente a la Unidad de 
Formación  “Procesos comunicati vos en lengua extranjera ll”, de acuerdo a los siguientes pa-
rámetros:

• Evaluación de Evidencias

- La tutora o el tutor a cargo debe hacer la revisión de toda la evidencia de la realización 
de las acti vidades realizadas a parti r de la bibliografí a propuesta en la guía y otras que 
hubiesen sido sugeridas.

- También están las evidencias de la concreción, como ser: actas videos, fotografí as, cua-
dernos de campo, hojas de relevamiento de datos, planes de desarrollo curricular, etc.

• Evaluación de la socialización de la concreción

- Se debe socializar como y a parti r de qué se hizo la arti culación de los contenidos con 
la malla curricular, el plan de clase y el proyecto Sociocomunitario de la Comunidad 
Educati va.

- El uso de los materiales y su adecuación a los contenidos.

- La aceptación e involucramiento de la comunidad en el trabajo realizado.

- Conclusiones.

• Evaluación Objeti va: La evaluación será individual, cada parti cipante debe tomar en cuenta 
todo lo relacionado con los siguientes temas desarrollados:

- Deporte 

- Salud y medicina

- Educación 

- Políti ca
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